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			Le mot de l’auteur

			Dans la situation de globalisation actuelle, il est important de créer et de maintenir des liens. La langue est un outil indispensable à l’ouverture de la culture de l’autre et de la sienne propre. 

			Les échanges nous permettent de mieux connaître les autres et cette connaissance, comme toute autre, efface la barrière de la peur. En apprenant la langue russe, vous allez faire le premier pas vers la compréhension de la culture et de la mentalité des Russes. 

			Cet ouvrage est conçu pour vous accompagner dans vos premiers pas. 

		


		
			1 L’alphabet, un jeu !

			Écouter le fichier audio de prononciation de l’alphabet cyrillique en regardant la première colonne du tableau.  • 1

			L’alphabet russe

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							Écriture
imprimée

						
							
							Transcription usuelle

						
							
							Valeur phonétique approximative

						
							
							Exemple
dans le mot

						
					

				
				
					
							
							Aa

						
							
							a

						
							
							a

						
							
							акт [akt]

						
					

					
							
							Бб

						
							
							b

						
							
							bè

						
							
							банк [bank]

						
					

					
							
							Вв

						
							
							v

						
							
							vè

						
							
							ваза [vaza]

						
					

					
							
							Гг

						
							
							gu

						
							
							guè

						
							
							гид [guit]

						
					

					
							
							Дд

						
							
							d

						
							
							dè

						
							
							дантист [dantist]

						
					

					
							
							Ее

						
							
							iè

						
							
							iè

						
							
							евро [ièvro]

						
					

					
							
							Ёё

							( le tréma sur cette lettre n’est pas toujours présent)

						
							
							io

						
							
							io

						
							
							актёр [akior]

						
					

					
							
							Жж

						
							
							j

						
							
							jè

						
							
							жюри [ʒuri]

						
					

					
							
							Зз

						
							
							z

						
							
							zè

						
							
							виза [viza]

						
					

					
							
							Ии

						
							
							i

						
							
							i

						
							
							такси [taksi]

						
					

					
							
							Йй

						
							
							ï

						
							
							ill

						
							
							йога [joga]

						
					

					
							
							Кк

						
							
							k

						
							
							ka

						
							
							карта [karta]

						
					

					
							
							Лл

						
							
							l

						
							
							el

						
							
							литр [litr]

						
					

					
							
							Мм

						
							
							m

						
							
							em

						
							
							мама [mama]

						
					

					
							
							Нн

						
							
							n

						
							
							en

						
							
							вино [vino]

						
					

					
							
							Оо

						
							
							o

						
							
							o

						
							
							опера [opéra]

						
					

					
							
							Пп

						
							
							p

						
							
							pè

						
							
							парк [park]

						
					

					
							
							Рр

						
							
							r

						
							
							rè

						
							
							ресторан [restaran]

						
					

					
							
							Сс

						
							
							s

						
							
							es

						
							
							салат [salat]

						
					

					
							
							Тт

						
							
							t

						
							
							tè

						
							
							театр [tiatr]

						
					

					
							
							Уу

						
							
							ou

						
							
							ou

						
							
							турист [tourist]

						
					

					
							
							Фф

						
							
							f

						
							
							ef

						
							
							кафе [kafè]

						
					

					
							
							Хх

						
							
							kh

						
							
							sans équivalent

						
							
							монарх [manarkh]

						
					

					
							
							Цц

						
							
							ts

						
							
							tsè

						
							
							центр [tsèntr]

						
					

					
							
							Чч

						
							
							tch

						
							
							tchè

						
							
							чек [tchèk]

						
					

					
							
							Шш

						
							
							ch

						
							
							cha

						
							
							шанс [chanse]

						
					

					
							
							Щщ

						
							
							chtch

						
							
							chtcha

						
							
							товарищ [tavarichtch]

						
					

					
							
							ъ

							tviordiy znak

						
							
							–

						
							
							sans équivalent

						
							
							подъезд [pad’iest]

						
					

					
							
							ы

						
							
							i

						
							
							sans équivalent

						
							
							музыка [mouzyka]

						
					

					
							
							Ь

							miahkiy znak

						
							
							–

						
							
							sans équivalent

						
							
							шампунь [champougne]

						
					

					
							
							Ээ

						
							
							è

						
							
							e

						
							
							экономист [èkanamist]

						
					

					
							
							Юю

						
							
							iou

						
							
							iou

						
							
							юрист [yurist]

						
					

					
							
							Яя

						
							
							ia

						
							
							ia

						
							
							ягуар [iagouar]

						
					

				
			

			Avez-vous remarqué que dans l’alphabet cyrillique il y a des lettres identiques à l’alphabet latin ?

			Eh oui ! Il y a en 7 :

			A se prononce « A »,

			E se prononce « Yé »,

			3 se prononce « Zé »,

			K se prononce « K »,

			M se prononce « M »,

			O se prononce « O »,

			T se prononce « T ».

			Il existe également quelques signes pouvant ressembler à l’alphabet latin comme le Н ou le P. Là, prudence ! Ce sont de faux amis car ils se prononcent d’une autre façon que la version latine puisqu’ils sont issus de l’alphabet grec :

			Б se prononce « B »,

			Г se prononce « Gué »,

			Д se prononce « D »,

			У se prononce « Ou »,

			Ф se prononce « F »,

			П se prononce « P »,

			С se prononce « S »,

			Р se prononce « R »,

			Л se prononce « L ».

			Les autres lettres sont les lettres russes

			И se prononce « I »,

			Й se prononce « Yeu »,

			Ц se prononce « Tseu »,

			Ч se prononce « Tsheu »,

			Н se prononce « N »,

			Ш se prononce « Sheu »,

			Щ se prononce « Shsheu »,

			Х se prononce « Kha »,

			Ы se prononce « Y »,

			Ж se prononce « J »,

			В se prononce « V »,

			Э se prononce « Hè »,

			Ю se prononce « You »,

			Я se prononce « Ya »,

			Ё se prononce « Yo ».

			Quelques exercices de mémorisation et vous pourrez lire les noms des stations de métro, des rues, des plats dans les menus des restaurants, etc. La maîtrise du cyrillique vous facilitera bien la vie lors de votre séjour dans le plus grand pays du monde !
C’est parti • Поехали! [païekhali] !1

			


				
					1. Youri Gagarine, premier homme dans l’espace, a ouvert une nouvelle ère pour l’humanité en prononçant le mot « Poekhali! ». L’expression est par la suite devenue la devise des gens n’ayant peur de rien et prêts à se lancer un nouveau défi.

				

			

		


		
			2 Je lis
et je déchiffre les mots

			 1 	Lire le mot russe et trouver son équivalent français.

			
				
					
					
				
				
					
							
							по-русски • En russe

						
							
							по-французски • En français

						
					

					
							
							класс

						
							
							un docteur

						
					

					
							
							маска

						
							
							un métro

						
					

					
							
							мода

						
							
							un argument

						
					

					
							
							тема

						
							
							un système

						
					

					
							
							крем

						
							
							une classe

						
					

					
							
							томат

						
							
							un téléphone

						
					

					
							
							система

						
							
							une crème

						
					

					
							
							вино

						
							
							un champoing

						
					

					
							
							кино

						
							
							un masque

						
					

					
							
							момент

						
							
							un autobus

						
					

					
							
							аргумент

						
							
							une mode

						
					

					
							
							автобус

						
							
							un thème

						
					

					
							
							метро

						
							
							un moment

						
					

					
							
							доктор

						
							
							une tomate

						
					

					
							
							телефон

						
							
							un vin

						
					

					
							
							шампунь

						
							
							un cinéma

						
					

				
			

			Avez-vous remarqué que les noms russes n’ont pas d’article ? Comment savoir s’il s’agit d’un nom du genre masculin ou du genre féminin ? Il faut regarder la fin du mot : si le mot se termine par une consonne, il est du genre masculin, s’il se termine par -а, -я, il est du genre féminin (sauf : папа • un papa, дядя • un oncle, дедушка • un grand-père).

			[image: ]  2 	Ranger les mots du tableau de l’exercice 1, dans les colonnes ci-dessous en fonction de leur genre.

			
				
					
				

			

			
				
					
					
				
				
					
							
							Masculin

						
							
							Féminin

						
					

					
							
							класс

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

						
							
							маска

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

							………………………………

						
					

				
			

			Il reste des mots à placer ? C’est normal. Les noms russes sont du genre : masculin, féminin ou neutre. Les mots qui se terminent par -o ou par -e sont donc du genre neutre.

			[image: ]  3 	Trouver les 3 mots du genre neutre présents dans le tableau de l’exercice 1.

			
				
				

			

			1.		

			2.	

			3.	

			Il y a encore un mot qui ne ressemble pas aux autres par sa terminaison, car il se termine par le signe -ь. Cette lettre n’a pas de son. Est-ce une voyelle ou une consonne ? Ni l’une ni l’autre. Le mot qui se termine par cette lettre est-il masculin ou féminin ? Il peut être soit l’un soit l’autre. À apprendre au cas par cas.

			[image: ]  4 	Compléter les mots ci-dessous avec les voyelles « a », « e », « o », lire les mots ainsi formés et les traduire en français.

			
				
				

			

			ÊEx. : м……тро – метро • métro

				к……фе, интерн……т, м……дель, виз……, в……за, эксп……рт, т……кст, 
т……ст, б……ндит, м……тр

			 5 	Écouter le fichier audio et souligner le mot entendu.  • 2

			1.а.	мама 	b.	мяу

			2.a.	тётя 	b.	табак

			3.a.	лампа	b.	Валя

			4.a.	актёр	b.	 мотор

			5.a.	бюро	b.	бульдог

			6.a.	студент	b.	тюльпан

			7.a.	экзотика	b.	Европа

			8.a.	Рим	b.	Крым

			9.a.	быстро	b.	бистро

			10.a.	металл	b.	медаль

			 6 	Lire les mots suivants et les ranger dans les catégories ci-dessous.

			парк • банан • телефон • джаз • жираф • рок • документ • шоколад • такси • тигр • ресторан • актёр • компьютер

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							Париж

						
							
							Африка

						
							
							бюро

						
							
							фестиваль

						
					

					
							
							метро

							…………………

							…………………

							…………………

							…………………

						
							
							крокодил

							…………………

							…………………

							…………………

							…………………

						
							
							директор

							…………………

							…………………

							…………………

							…………………

						
							
							музыка

							…………………

							…………………

							…………………

							…………………

						
					

				
			

			[image: ]  7 	Vous êtes à Moscou et vous voyez des panneaux dans les rues à déchiffrer.
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							1.…………………………………………

						
							
							2.…………………………………………
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							3.…………………………………………

						
							
							4.…………………………………………
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							5.…………………………………………

						
							
							6.…………………………………………

						
					

					
							
							[image: ]
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							7.…………………………………………

						
							
							8.…………………………………………

						
					

				
			

			 8 	Cocher vrai ou faux (Да/Нет).

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							
							Да

						
							
							Нет

						
					

					
							
							1.Бомба – это1 катастрофа.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

					
							
							2.Президент – это политик.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

					
							
							3.Банан – это фрукт.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

					
							
							4.Революционер – это хулиган.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

					
							
							5.Пушкин – это поэт.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

					
							
							6.Директор – это деспот.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

					
							
							7.Табак – это наркотик.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

					
							
							8.Айфон – это прогресс.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

					
							
							9.Паника – это хаос.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

					
							
							10.Джаз – это музыка.

						
							
							o

						
							
							o

						
					

				
			

			 9 	Répondre aux questions.

			ÊEx. :	— Вальс – это спорт или2 танец?

				— Вальс – это танец.

			1.Трактор – это инструмент или машина?

			2.Рок – это спорт или музыка?

			3.Киви – это витамин C или витамин А?

			4.Кетчуп – это суп или соус?

			5.Коньяк – это медикамент или алкоголь?

			6.Бронза – это метал или пластик?

			[image: ]  10 	Trouver l’intrus.

			
				
				

			

			1.автобус, трамвай, трактор, метро

			2.киви, банан, манго, салат

			3.кофе, виски, водка, коньяк

			4.дантист, окулист, массажист, футболист

			
Vous savez maintenant

			Lire les lettres de l’alphabet cyrillique et déchiffrer les mots.

			Reconnaître les mots français adoptés par la langue russe et comprendre leur sens.

			Définir le genre des noms russes.



			


				
					1. Это • c’est

				

				
					2. или • ou bien

				

			

		


		
			3 J’entre en contact : premières phrases
et premières questions

			Le sourire est le meilleur moyen pour ouvrir des portes ! Mais après ? Quelques mots et phrases simples permettront d’entrer en contact.

			Premiers dialogues 

			Écouter le fichier audio en lisant les dialogues en russe ci-dessous.  • 3 

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							En russe

						
							
							Valeur phonétique approximative

						
							
							En français

						
					

				
				
					
							
							— Добрый день!

							— Здравствуйте!

							— Я – Ирина.

							— Очень приятно!

							— Как дела?

							— Всё хорошо.

							Хорошо.

							Нормально.

							— Спасибо.

							— Пожалуйста.

						
							
							[image: ]

							— Dobij den!

							— Zdrastvuïte!

							— Ja – Irina.

							— Otchen priïatna!

							[image: ]

							— Kak dela?

							— Vsio haracho.

							Haracho.

							Narmalna.

							[image: ]

							— Spasiba.

							— Pajalousta!

						
							
							— Bonjour !

							— Bonjour !

							— Je suis Irina.

							— Enchanté(e) !

							— Comment ça va ?

							— Tout va bien.

							— Bien.

							— Ça va.

							— Merci.

							— Je vous en prie !

						
					

					
							
							— До свидания!

						
							
							[image: ]

							— Da svidaniïa!

						
							
							— Au revoir !

						
					

				
			

			Vous avez remarqué que certaines lettres sont en gras. Ce sont des voyelles accentuées. En russe, l’accent est tonique. Prenez l’habitude de bien appuyer sur la syllabe accentuée !

			 1 	Dès votre arrivée sur le sol russe vous allez entendre ce mot imprononçable au premier abord – « zdrastvuïte ». Toute conversation peut commencer par lui. D’où l’importance de bien le retenir et de bien le prononcer. Entraînez-vous en imaginant que vous êtes :

			1.à l’aéroport : — Здравствуйте!

			2.à l’hôtel : 	

			3.au restaurant : 	

			4.chez des amis : 	

			5.avec des collègues russes :	

			[image: ]  2 	Écouter le fichier audio et souligner le mot ou la phrase prononcé(e).  • 4

			
				
				

			

			1.a.	— Здравствуйте!	b.  — Добрый день!

			2.a.	— Здравствуйте!	b.  — Добрый день!

			   	— Как дела?

			3.	— Как дела?

			a.	— Нормально	b.  — Всё хорошо!

			4.		— Всё нормально?

				a.  	— Да, всё хорошо.	b.  — Да, спасибо.

			 3 	Vous êtes dans une famille russe, chez vos amis ou avec des collègues, préparez-vous à répondre à la question et à la poser à votre tour.

			
				
					
					
				
				
					
							
							[image: ]

						
							
							[image: ]

						
					

					
							
							А. — Как дела?

							B.  — ……………………?

						
							
							C. — ……………………? ?

							D. — Всё хорошо!

						
					

				
			

			Premières questions – premières réponses

			Vous êtes curieux(ses) de tout et vous avez envie de connaître votre entourage. Comment poser des questions ?

			 4 	Lire le dialogue ci-dessous et écrire la traduction du pronom interrogatif.

			
				
					
					
				
				
					
							
							[image: ]

						
							
							Кто = ………………………

						
					

				
			

			[image: ]

			[image: ]  5 	Écouter le fichier audio en regardant les photos ci-dessous et souligner la bonne réponse dans les choix proposés.  • 5

			
				
				

			

			
				
				

			

			
				
					
					
					
					
				
				
					
							
							1

						
							
							2

						
							
							3

						
							
							4

						
					

					
							
							[image: ]

						
							
							[image: ]

						
							
							[image: ]

						
							
							[image: ]

						
					

					
							
							—Кто это?

							—Это Пушкин.

							—Кто он?

							—Он

						
							
							—Кто это?

							—Это Меньшиков.

							—Кто он?

							—Он

						
							
							—Кто это?

							—Это Павлова.

							—Кто она?

							—Она

						
							
							—Кто это?

							—Это Шарапова.

							—Кто она?

							—Она

						
					

					
							
							а. поэт.

							b. журналист.

						
							
							а. композитор.

							b. актёр.
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